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ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, deuxième cham-
bre, saisi par le Ministre de
l’Intérieur, le 22 octobre
1991, d’une demande d’avis sur
un projet d’arrêté royal "mo-
difiant l’arrêté royal du
23 novembre 1984 relatif à la
collecte initiale des informa-
tions et aux rétributions al-
louées aux pouvoirs locaux
pour la transmission des in-
formations au Registre natio-
nal des personnes physiques",
a donné le 11 décembre 1991
l’avis suivant :

De RAAD VAN STATE, afde-
ling wetgeving, tweede kamer,
op 22 oktober 1991 door de
Minister van Binnenlandse Za-
ken verzocht hem van advies te
dienen over een ontwerp van
koninklijk besluit "tot wijzi-
ging van het koninklijk be-
sluit van 23 november 1984
betreffende de eerste verzame-
ling van informatiegegevens en
betreffende de vergoedingen
die aan de lokale overheden
worden toegekend voor door-
geven van de informatiegege-
evens aan het Rijksregister
van de natuurlijke personen",
heeft op 11 december 1991 het
volgend advies gegeven :
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Compte tenu du moment où le présent avis est donné,

le Conseil d’Etat attire l’attention sur le fait qu’en raison de

la démission du Gouvernement, la compétence de celui-ci se trouve

limitée à l’expédition des affaires courantes. Le présent avis

est toutefois donné sans qu’il soit examiné si le projet relève

bien de la compétence ainsi limitée, la section de législation

n’ayant pas connaissance de l’ensemble des éléments de fait que

le Gouvernement peut prendre en considération lorsqu’il doit

apprécier la nécessité d’arrêter ou de modifier des dispositions

réglementaires.

*

PREAMBULE.

Au troisième alinéa, il faut mentionner la date de

l’accord du Ministre du Budget, soit le 27 septembre 1991.

DISPOSITIF .

Article 1er .

L’article 4, alinéa 1er, en projet serait mieux

rédigé de la manière suivante :

"L’inscription d’un nouvel habitant et la mise à jour

des informations énumérées à l’article 3, alinéas 1er

.../...
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et 2, de la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national des

personnes physiques donnent lieu à des rétributions lorsque :

1° le service du Registre national constate que la collecte

initiale est terminée;

2° les informations sont tenues à jour conformément à l’artic-

le 6 de l’arrêté royal du 3 avril 1984 relatif à l’accès de

certaines autorités publiques ... (la suite comme au

projet)".

Article 2 .

Art ic le 5 en pr oj et .

Alinéa 2 .

Pour ne pas affaiblir la portée juridique de

l’article 5 nouveau, par rapport au texte originel qui impose le

respect d’une date, on écrira, à l’alinéa 2 en projet "... le

15 juillet ... le 15 janvier ..." et non "à partir du ...".

Le fonctionnaire délégué se rallie à cette rédaction.

.../...
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Alinéa 3 .

Le relevé semestriel ne pouvant être établi au

15 juillet, l’alinéa 3 en projet serait mieux rédigé comme suit :

"Lorsque la rétribution due pour le premier semestre

n’atteint pas cinquante mille francs ... (la suite comme au

projet)".

Article 3 .

L’article serait mieux rédigé comme suit :

"Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier

de l’année qui suit celle au cours de laquelle il aura été publié

au Moniteur belge".

-------------

.../...
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Rekening houdend met het tijdstip waarop dit advies

gegeven wordt, vestigt de Raad van State de aandacht op het feit

dat, wegens het ontslag van de Regering, de bevoegdheid van deze

laatste beperkt is tot het afhandelen van de lopende zaken. Dit

advies wordt evenwel gegeven zonder dat wordt nagegaan of dit

ontwerp in die beperkte bevoegdheid kan worden ingepast, aangezien

de afdeling wetgeving geen kennis heeft van het geheel van de

feitelijke gegevens welke de Regering in aanmerking kan nemen als

zij te oordelen heeft of het vaststellen of wijzigen van een

verordening noodzakelijk is.

*

AANHEF.

In het derde lid behoort de datum te worden vermeld

waarop de Minister van Begroting zijn instemming heeft gegeven,

namelijk 27 september 1991.

BEPALEND GEDEELTE.

Artikel 1 .

Het zou beter zijn het ontworpen artikel 4, eerste

lid, als volgt te redigeren :

"De inschrijving van een nieuwe inwoner en de bij-

werking van de in artikel 3, eerste en tweede lid, van de wet van

8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de



GAM. - 6 - L. 21.272/2.

natuurlijke personen opgesomde informatiegegevens geven aanleiding

tot vergoeding wanneer :

1° de dienst van het Rijksregister vaststelt dat de eerste

verzameling afgesloten is;

2° de informatiegegevens worden bijgehouden overeenkomstig

artikel 6 van het koninklijk besluit van 3 april 1984

betreffende de toegang door sommige openbare overheden tot

het Rijksregister van de natuurlijke personen ... (voorts

zoals in het ontwerp)".

Artikel 2 .

Het ont worp en art ik el 5.

Tweede lid .

Wil men de juridische draagwijdte van het nieuwe

artikel 5 niet afzwakken ten opzichte van de oorspronkelijke tekst

die het in acht nemen van een datum verplicht stelt, dan behoort

er in het ontworpen tweede lid te worden geschreven : "... op

15 juli ... op 15 januari ..." en niet "vanaf ...".

De gemachtigde ambtenaar is het met die redactie

eens.

Derde lid .

.../...
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Aangezien de zesmaandelijkse staat niet kan worden

opgemaakt op 15 juli, zou het beter zijn het ontworpen derde lid

als volgt te redigeren :

"Wanneer de voor het eerste semester verschuldigde

vergoeding geen vijftigduizend frank bedraagt, wordt een ver-

zamelstaat .. volgende jaar".

Artikel 3 .

Het zou beter zijn het artikel als volgt te redi-

geren :

"Dit besluit treedt in werking op de 1e januari van

het jaar na dat waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch

Staatsblad".

--------------------

.../...
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs : J.-J. STRYCKMANS,
de Heren :

président de chambre,
kamervoorzitter,

Y. BOUCQUEY,
Y. KREINS,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

F. DELPEREE,

J. van COMPERNOLLE,

assesseurs de la
section de législation,
assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame : R. DEROY,
Mevrouw :

greffier,
griffier.

La concordance entre la version
française et la version néer-
landaise a été vérifiée sous le
contrôle de M. J.-J. STRYCKMANS.

Le rapport a été présenté par
M. J. REGNIER, auditeur. La note
du Bureau de coordination a été
rédigée par M. C. LAMBOTTE, premier
référendaire.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst werd
nagezien onder toezicht van de H.
J.-J. STRYCKMANS.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. J. REGNIER, auditeur.
De nota van het Coördinatiebu-
reau werd opgesteld door de
H. C. LAMBOTTE, eerste referen-
daris.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

R. DEROY. J.-J. STRYCKMANS.

.../...


